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Informações Information

New Year Event by
(Picture-Story Show) Association
When: January 15th (Sun.) from 2:00 p.m.
Where: Information Center at ANFORET
Instructor: Kamishibai Association
Candidates: Children age of 3 or older up to 3rd grade of 
elementary school students.
Capacity: 20 groups (first come, first served)
Inquiries: Department of ANFORET (tel.: 76-6111)

MEET THE WORLD in ANFORET
Multicultural event where you can enjoy “seeing, eating, 
feeling and learning” culture of different nations.
When: January 21st (Sat.), from 10:00 a.m. to 5:00 p.m.
Where: Hall of ANFORET and other area
Events: Philippine bamboo dance and other performances on 
the stage show zone, the international association information 
and sales of import items at the booths, experiencing foreign 
culture at the activity zone, Korean food and Indian curry at 
the gourmet zone. There will be some food wagons and 
performances of Japanese culture, as well.
Inquiries: Information Desk in ANFORET (tel.: 76-1400)

Newly Opened Children’s Area in 
Park

An indoor playing area targeting children between the ages of 
1 and 6 is open in conjunction with the 30th anniversary of 
Horiuchi Park. A sea otter shaped slide, cushion mat section 
and play-with-blocks section are in the area.
Inquiries: Koen-Ryokuchi Ka (Parks & Greenery Dept., tel.: 
71-2244) or Horiuchi Park Administration Office, tel.: 
99-5947)

ESPETÁCULO TEATRAL “FESTA DE 
SURPRESAS DE ANO NOVO”
DATA: 15 de Janeiro às 14:00;
LOCAL: centro de informações bibliotecárias (dentro das 
instalações do Anforet);
PALESTRANTE: grupo de espetáculos de histórias;
PÚBLICO ALVO: crianças de 3 anos a alunos do 3º ano do 
ensino fundamental;
VAGAS: 20 grupos (por ordem de chegada na data);
INFORMAÇÕES: junto ao setor do Anforet pelo telefone: 
76-6111.

MEET THE WORLD (CONHEÇA O 
MUNDO) in ANFORET
Este será um evento multicultural onde você poderá ver, 
comer, sentir e aprender sobre as culturas de vários países.
DATA: 21 de Janeiro das 10:00 as 17:00;
LOCAL: salão do Anforet, entre outros locais;
PROGRAMAÇÃO: haverá zona de shows de dança filipina 
com bambu, zona de estandes com associações internacionais 
de intercâmbio e vendas de mercadorias importadas diversas, 
zona de atividades onde os visitantes poderão se divertir com 
a cultura estrangeira e uma zona gourmet onde os visitantes 
poderão degustar de várias cozinhas internacionais, como a 
comida coreana e o curry indiano. Barracas e grupos de artes 
cênicas que apresentarão a cultura japonesa também 
participarão.
INFORMAÇÕES: junto ao balcão de informações gerais do 
Anforet pelo telefone: 76-1400.

INAUGURAÇÃO DO LARGO PARA OS 
PEQUENINOS NO PARQUE HORIUCHI
O parque Horiuchi está comemorando seu 30º aniversário e 
juntamente está inaugurando o largo para os pequeninos. Este 
é um playground interno para crianças de 1 a 6 anos, no qual 
há um escorregador e blocos para brincar em uma área com 
tapete almofadado.
INFORMAÇÕES: junto ao setor de parque e verdes públicos 
da prefeitura municipal pelo telefone: 71-2244 ou junto ao 
escritório administrativo do parque Horiuchi pelo telefone: 
99-5947.

For more details of the information, please call the multilingual hotline.

◆By telephone　◉17 languages are available as follows: English, Chinese (Pekingese and Cantonese), 
Korean, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Tagalog, Thai, Portuguese, Spanish, Hindi, Russian, French, 
Myanmar, Mogolian and Persian.　◉Hotline:☎ 71-2299

CONSULTAS AOS ESTRANGEIROS／MUNICIPAL CONSULTATION SERVICE FOR FOREIGN RESIDENTS

Entre em contato através do número de telefone abaixo, especiífico para estrangeiros e saiba
mais informações sobre os pormenores de cada artigo.

◆VIA TELEFONE　◉disponível em 17 línguas: inglês, chinês (pequim e cantonês), coreano, vietnamita, 
nepalês, indonésio, tagalo, tailandês, português, espanhol, hindi, russo, francês, mianmar, mongol e persa.
◉Telefone específico:☎ 71-2299.

◆BALCÃO DOS SETORES
◉disponível em 14 línguas: inglês, 
chinês (pequim), coreano, vietnamita, 
nepalês, indonésio, tagalo, tailandês, 
português, espanhol, hindi, russo, 
francês e mianmar.

◆By the desks in Anjo city office　
◉14 languages are available as follows: 
English, Chinese (Pekingese), Korean, 
Vietnamese, Nepali, Indonesian, Tagalog, 
Thai, Portuguese, Spanish, Hindi, Russian, 
French and Myanmar. 詳細は市HPを参照

（日本語での説明有）

Multilingual
Hotline

☎0566
〈71〉
2299

KAMISHIBAI 

Horiuchi

相談窓口

場場所　予予約先 　問問合せ先省略記号

名 　　称 日時・予約期間・定員等 対象 場所・予約・問合せ
弁 護 士 に よ る
法 律 相 談

毎週㈮、１月18日㈬／午後１時～４時(相談時間は１人
30分)／要予約（※）／先着各６人

市内在住・在勤・
在学者

場予市役所相談室
（北庁舎１階／☎︎〈71〉2222）

（※）１月20日㈮午前９時から2
月分の予約を受け付けます。

司 法 書 士 に よ る
法 律 相 談

１月5日㈭・16日㈪、2月６日㈪午後１時～４時(相談
時間は１人30分)／要予約（※）／先着各６人

司法書士・土地家屋
調査士による相続・
登 記・ 測 量 相 談

１月11日㈬、2月8日㈬／午後１時～４時(相談時間は
１人30分)／要予約（※）／先着各６人

行 政 書 士 に よ る
相続・遺言・契約等
書 類 作 成 相 談

１月10日㈫、2月14日㈫／午後１時～４時(相談時間は
１人45分)／要予約（※）／先着各４人

女 性 相 談 毎週㈬／午前10時～午後４時／予約優先（※）／先着各5人
行 政 相 談 １月17日㈫、2月7日㈫／午後１時～４時／当日受付

人 権 相 談 １月5日㈭・19日㈭、2月2日㈭／午後１時～４時(相談
時間は１人30分)／当日受付

市 民 相 談 ㈪～㈮／午前8時30分～午後5時／当日受付

税 理 士 に よ る
税 務 相 談

2月１日㈬／午後１時30分～４時(相談時間は１人35
分)／予約優先／先着8人 市内在住者 場市役所相談室(北庁舎１階)

予市民税課(☎︎〈71〉2213）
3月１日㈬の予約は１月5日㈭から

宅地建物取引士に
よ る 不 動 産 ・
空 き 家 相 談

１月24日㈫／午後１時～3時30分(相談時間は１人30
分)／要予約(予約期間➡１月４日㈬～19日㈭)／先着４
人

市内在住者、市内
に不動産又は空き
家を所有する人

場市役所相談室(北庁舎１階)
予建築課(☎︎〈71〉2241）

労 働 相 談 １月12日㈭、2月９日㈭／午後１時～４時／要予約(予
約期間➡各相談日の前々日まで）／先着各６人 誰でも可 場市役所相談室(北庁舎１階)

予商工課(☎︎〈71〉2235)

消費生活相談員に
よる消費生活相談

㈪㈫㈭㈮／午前９時30分～午後４時(受付は午後3時30
分まで）／予約優先（※） 市内在住・在勤・

在学者

場 予消費生活センター(市役所
さくら庁舎１階／☎︎〈76〉7749）
（※）各相談日の１週間前の午前
９時から。相談時間外は商工課
（☎︎〈71〉2235）へ

当相談を利用した人に限り、弁護士による消費生活相
談利用可(毎月第４㈫午後１時～3時、要予約)

職 業 相 談 ・ 紹 介 ㈪～㈮／午前９時～午後４時30分／当日受付
※正午～午後１時は検索機の利用のみ可。 誰でも可 場 問市地域職業相談室(市役所

さくら庁舎１階／☎︎〈71〉0311）

内 職 相 談 毎週㈮／午前10時～午後3時(受付は午後2時30分ま
で)／当日受付(予約不可) 県内在住者 場市役所さくら庁舎１階

問子育て支援課(☎︎〈71〉2229)
ひとり親家庭相談

㈪～㈮／午前8時30分～午後5時15分／当日受付
市内在住者 場問子育て支援課(☎︎〈71〉2229)

児 童 相 談 市内在住で18歳未
満の子の保護者 場問子育て支援課(☎︎〈71〉2272)

若 者 相 談
（ 不 登 校 ・
ひ き こ も り 等 ）

毎週㈬（１月４日㈬を除く）、１月7日㈯・13日㈮、2
月４日㈯・10日㈮／午前10時～午後４時／要予約（予
約期間➡各相談日前日までの㈫～㈯午前９時～午後5
時）／先着各４人

市内在住・在勤・
在学で義務教育を
修了した15～39歳
の人、その家族

場問青少年の家（☎︎〈76〉3432）
予市若者総合相談窓口（あんさ
ぽ）（☎︎090〈5002〉5229）

障 害 者 更 生 相 談 １月12日㈭、2月９日㈭／午後１時～４時／要予約（予
約期間➡各相談日の2日前の正午まで）／先着各６人

市内在住の身体·知
的障害者、介護者

場予総合福祉センター
（☎︎〈77〉7888）

カ ラ ダ い き い き
栄 養 相 談

１月11日㈬・25日㈬、2月１日㈬　A（じっくり）コー
ス➡午前９時～正午(相談時間は１人１時間)　B（かん
たん）コース➡午後１時～3時30分(相談時間は１人10
分程度、出入り自由)

市内在住・在勤で
20歳以上の人（家
族の相談可）

場予保健センター（☎︎〈76〉1133）

Aコースは要予約(各相談日前日まで）／各日先着2人

家族のためのここ
ろ ホ ッ と 相 談 日

１月12日㈭、2月2日㈭／午後１時～４時30分(相談時
間は１人１時間)／要予約(予約期間➡各相談日の前々
日まで）／先着各3人

精神科等に通ってい
ないが、うつ傾向と
思われる人の家族

思 春 期 保 健
相 談 ル ー ム

１月10日㈫・24日㈫、2月7日㈫／午後１時～5時／電話相談
市内の小学生～高
校生と保護者Ｅメール(shishunkiroom@city.anjo.lg.jp)での相談は

随時受付／面談の場合は要予約（随時受付）

保 健 師 等 に よ る
保 健 相 談

㈪～㈮／午前8時30分～午後5時／電話相談
市内在住者

面談の場合は要予約（随時受付）

教　 育　 相　 談 ㈪～㈮／午前９時～午後5時／電話相談
市内在住の小中学
生及び保護者、教
職員

場予教育センター相談室
（☎︎〈76〉9674）

来所相談の場合は要予約(随時受付）
臨床心理士による
ふ れ あ い 相 談

㈪～㈮／午前10時～午後5時(㈪は午後６時まで）／要
予約(随時受付）

1月1日～2月14日分
各分野の専門職が相談に応じ、秘密は固く守ります。相談業務は正午～午後1時(消
費生活相談員による消費生活相談は除く)、1月1日㈷～3日㈫・9日㈷は休みます。
※新型コロナウイルス感染症の拡大防止のため、中止又は日程を変更する場合有。
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